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Cmamms npuceésyena NUMAHHIO pOJL eleMeHmie C8imy mekcmy y npoyeci inmepnpemayii
noemuuno2o meopy uumadem. 3a meopicio ceiny mekcmy, pospobnenoto Il. Yepmom i [Joic. Tesinc,
0yOigenvHi eemMeHmu Ha NO3HAYEHHs CYO €Kmig, 00 €KMi8, 4aco8UX | MEMNOPATbHUX 8I0HOUIEHD,
e/leMeHmuU Ha NO3HAYEHHS IX Xapakxmepucmux (03HA4anbHi), a maKkolc Ha NO3HavdenHs noditl, Oiu i
CManie 00360JA10Mb YUMayy 6uby0yeamu 1ACHUL CE8imM MeKCmy — IHmepnpemysamu Xy00HCHill
meip. Hawe OocniooxcenHs npogoounocs Ha mamepiani 6eplibposux 6ipuiie  Ccy4acHo2o
bpumancokoeo ninegicma i noema Mauxkna Ceona. Ocobaugicmio 1020 noe3itl € UCOKUU CMYNiHb
pegepenmuocmi no GiOHOULEHHIO 00 MAMeEPIAIbHO20 C8IMmY: eleMeHmuy MeKCmy HA NO3HAYeHHs
cy0 ’ekmis, 00’€kmis, MeMNOPAILHUX | 4ACOBUX BIOHOUIEHb YACMO OOMIHYIOMb V 8epOAIbHOMY
KOHmexkcmi meopis. Bonu € xapakxmepnoio 03HaKoio Gipulie IK HApamueHo20, max i MemagpopuiHo2o
naauie. 3Hauywjicms Yux enemMeHmis NiOCUNIOEMbCA Y BUNAOKY GIOCYMHOCMI eKCHIYUMHO
BUPAJCEHO20 BUCHOBKA abO aABMOPCLKOI OYIHKU Asuwa, wo onucyemvcs. Y pezyromami
00CNIOIHCEH S HAMU BUABNEHI MAKI Munu 0yoieelbHUX eJleMeHmis ceimy mekcmy y noesiax Matikia
Ceona: oounuyi na nosnavennsi boea ax naonpupoonoi cybcmanyii, nooetl, icmom, 2eoepagiunux
00’ekmis, mamepianoHux 06’ €Kmis, npupooHux 06’cKmie i ABUW, HAYKOBUX 00 €KMig i NOHAMD,
heHoMmeHig 0YX08HO20 C8IMY NOOUHU, eleMeHmis, W0 6KA3VIOMb HA MEeMNOPAIbHI i NpOCMOposi
BIOHOWEHHS, NPOAHANIZ08AHA MAKONHC IX 83A€MOOIsL 3 O3HAUANLHUMU eeMeHmamu ceimy mexkcmy. ¥
CYKYRHOCMI 80HU 8I0icpaloms posib c8OEPIOHOI imocmpayii maxkux mem y meopax Maiikna Ceéona, sk
Oymmsl, O0dcecmeenne Hayao, MOOUHA 8 COYIANbHO-ICMOPUYHOMY KOHMEKCMI, NCUXOLO02IA TI0OUHU,
il cmocynku 3 npupoodoio, meopuuti npoyec. Kpim moeo, mimesucHe 6i0obpasxicenHs peanbHOI
diticnocmi nadae noesii Matikna Ceona supasnoco emoyiinozo 3abapenenns. Ilposedenuil y pamxax
00CNi0CEeH s MIHI-eKCNepuMeHm 3aciouus HeoOXiOHICMb Noo0anbui020 PO36UMKY HABUHOK
inepenyiinoi inmepnpemayii noesii y cmyoenmis-Qinonocis.

Kniwouosi cnosa:  Maiikn CeoH, noesis, 0yOieelvbHi elemenmu Cc6imy meKCmy, MiMesUcHe
8I000padNCEHHS PeabHOI OTUCHOCMI, eMOYIUHUL NOMeHYIan, IHmepnpemayis.

TEXT-WORLDS IN MICHAEL SWAN’S POETRY:
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The article highlights the role of world-building elements in the process of readers’ interpretation of
poetic texts. According to Text World Theory (P. Werth, J. Gavins), elements that set temporal and
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spatial boundaries, specify objects and entities; elements that describe their qualities; and those that
desceibe events, actions or states enable readers to construct their own text-worlds — mental
representations of the discourse. This principle underpins our analysis of free verse poetry of Michael
Swan, a contemporary British linguist and poet. His texts abound in references to objects, entities,
spatial and temporal relationships in the world around us; often, they dominate in the verbal context
of a poem. Such references are a characteristic feature of both narrative and metaphor-based poetry.
World-building elements are perceived as especially foregrounded in the poems where no conclusion
or attitude are explititly stated. There are the following types of world-builders in Michael Swan’s
poems: units that denote God as the supreme being, persons, animals and birds, geographic objects,
material objects, objects and phenomena in the world of nature, scientific objects and notions,
phenomena of human spiritual life, temporal and spatial parameters. We also consider their
attributes. Taken together, they illustrate Michael Swan’s general themes — the nature of reality and
being, the conception of God, human beings in social and historical contexts, human psychology,
human relationships with nature, art. Besides, Swan’s mimetic reflection of reality has a significant
emotionl potential. A mini-experiment within the framework of this research shows that it is necessary
to further develop students’ skills in inferential interpretation of poetry.

Key words: Michael Swan, poetry, text-world, world-builders, mimetic reflection of reality, emotional
potential, interpretation.

Beryn. YV craTTi po3risigaerbes (PEHOMEH CBITY TEKCTY y BIPIIOBAHMX TBOpax
Cy4acHOT0 OpHTAHCBHKOTO JiHrBicTa 1 moera Maiikina CBona (Swan, 2006, 2011). 3a
I1. Yeprowm i Jxk. Tesinc (Werth, 1999; Gavins, 2007), cBit tekcry (text-world) sBise
co00I0 MEHTabHI pempe3eHTallli AUCKYpCy Yy mpoiieci komyHikaiii. CkiagioBuMu
CBITY TeKCTy € (a) Oy/iBelIbHI €JIEMEHTH — OO0 €KTH, MEPCOHAXI, EJIEMEHTH, IO
BKa3yIOTh Ha TEMIIOPAJIbHI Ta MPOCTOPOBI BIAHOLIEHHS; (0) €1eMEHTH, 1110 T03HAYAI0Th
AKICHI XapaKTepUCTUKHU Ta 1HIII O3HAKU O0’€KTIB 1 MEPCOHAXIB; (B) €JIEMEHTH, SIKi
OMUCYIOTh TOii, aii, cTaHU. CBIT XyI0XKHBOTO TEKCTY MOXE OyTH YCKIJIaJIHCHHUM.
CxmamHuii CBIT TEKCTYy XapaKTEePU3YEThCS TEMIIOPAIbHUMHU a00 MPOCTOPOBUMU
3CyBaMU, MPEJCTABICHHSAM IO/IH 3 TOYKH 30pY MEPCOHAXKA, CTBOPEHHSM MOJAIbHUX,
VSIBHUX, TIOTETUYHUX CBITIB. Y MOETUYHOMY 10poOoKy Maiikia CBoHa (BepmiOpoBa
Moe3isl) MU BIJI3HAYAEMO BEJHMKY KIUIbKICTh TBOPIB, yV SIKHX HasBHI JBI (B OKpEMHX
BUMAJKAaX TPH) 13 IIUX XapPaKTEPUCTHK, Ha MIJCTaBl YOro iX MOKHA BITHECTH [0
KaTeropii CKJIaJHOTO CBITY TEKCTY.

AKTYaJbHICTh HAIIOTO JOCHIPKEHHS 3yMOBJIEHA 3arajbHUM 1HTEPECOM
(b1710JIOTTYHOT HAYKH JI0 TUTAaHb CTBOPEHHS XYI0KHBOTO TEKCTY Ta IHTEPIIPETaIlii HOro
YUTa4eM, a TAKOXX BIJIHOCHO MEHIIOI KUIBKICTIO Mpallb, MPUCBIYEHUX TMOE3li, Y
MOPIBHSHHI 3 JOCTIPKCHHSIMHU TIPO30BHX TBOPIB. Y BITYM3HAHIN 1 3apyOiKHIN
GbimoJIoTii PO3TIISIAAIOTECSA MUTAHHS MOSTHYHMX XKaHpiB 1 HampsMmkiB (KpaBuenko,
2017; ITounnok, 2015; Fedorova, 2020; Karbashevska, 2014;), TBopdocTi OKpeMux
aBTopiB (Hacractok, 2013), nmepexnamxy moe3sii (Bacumummn, 2020; HikombueHko 1
JIyk’stens, 2020), xymoxkHiX 3aco0iB y BipmoBanux TBopax (Ctpokans, 2019), cBiTy
noetnyHoro Tekcry (Gavins, 2007); crpareriii iHTepmpeTarlii BipmiB (Svensson,
1987), TuniB TpynHOUIIB, sIKI BUHUKaOTh Npu uuTaHHi moesii (Castiglione, 2019);
Cy0’€KTUBHOTO CHOPUNHATTS MOCTUYHHUX TBOPIB, SIK CMHUCIIOBOTO, TaK 1 €MOIIMHOTO
(Chesnokova et al., 2017; Eva-Wood, 2004; Nenadi¢ et al., 2019) tomo. HoBu3na
HaIIoi CTYAIl MoJsirae y 3Be€pHEHHI 0 MPOOJEMU CBITY MOETUYHOTO TeKCTy Malikiia
CBoHa yepe3 npu3My WOro CIPUNHATTS YATAUEM.
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XapakTepHoro prcor TBOpiB Maiikia CBOHA € BUCOKUM CTYIIHb MPEIMETHOCTI
XYI0KHBOI TIMCHOCTI, peepEHTHOCTI MO BITHOIIECHHIO JI0 Cy0’€KTIB, 00’ €KTIB, SIBHUII
MarepiaapbHOrO CBiTy. EnemenTH Ha mMO3HA4YeHHs  JOJEH, ICTOT, 00 €KTIB,
TEMIOpPAJIbHUX 1 YACOBHUX BIIHOIICHb YacTO JOMIHYIOTH y BEpOATbHOMY KOHTEKCTI
HApaTUBHUX MOE3iid. 3MOeNbOBaHI aBTOPOM (parMeHTH (I3WYHUX CHUTYaIlli, sKi
CHIBBITHOCSITHCS 3 PEATBHICTIO JOBKOJMIITHHOTO CBITY, BIIITPAlOTh 3HAUHY POJIb 1 Y
BIpIIax METaAQOPHUIHOTO XapaKTEPy.

Metorw i€l cTymii € po3risig MIME3HCHOTO BiJOOpaKeHHS HABKOJHUITHBOI
nificHocTi 'y moe3ii Maiikiia CBoHa. Mu po3ymieMo MiMe3uC SIK BIJIMIHHE Bij
KOITIFOBaHHS 300paK€HHsI PEIMETIB 1 SIBUII, JIHCHOCTI 3arajioM 3 METOI0 BUCBITJIMTH
il CyTHICTb, NpuXxBaHy 3a 30BHIIHIM BurisaoM (Kosamis, 2007: 46), 1 TpakTyeMo
MIME3HUC K 3aCi0 BCTAHOBJICHHS J1aJIOTY 3 YUTadyeM. Y MPOIeCi YNTaHHS MEHTAaJIbHI
penpe3eHTallli peluIieHTa 00yMOBIIIOIOTBCA 3aKJIAJIEHOI Y TEKCT1 1H(opMaliero i
JHTBICTUYHUMU ((PLIOTOTIYHUME) 3HAHHSMHU YHUTay4a; MPOTE 3HAYHY POJIb BIAITPAIOThH
TaKOX 3HAHHS OCTAHHBOTO MPO PEATbHUN CBIT, OCKIJIBKA aBTOP «TBOPUTH HOBY
XYJ0KHIO IIMCHICTh 3@ €CTETUYHUMU KPUTEPISIMU PIBHOZHAYHO OyAb-sKI1i peagbHOCTI
JTOBKOJMIIHBOTO cBiTY» (KoBamnis, 2007: 565). Mera pobGotu oOymoBuIa ii
3apaanHns: (1) y noesisix Maiikia CBOHA BUBHAUUTH TUIU Oy11BEJILHUX €JIEMEHTIB Ta
€JIEMEHTIB Ha TO3HAYECHHS IX XapaKTEePUCTHK, HAa OCHOBI SKHUX YUTa4 BUOYIOBYE
BJIACHUM CBIT TEKCTY, (2) oxapakTepu3yBaTH iX (PyHKI[IOHAJIbHE HaBaHTaXeHHs, (3)
PO3TIIsHYTH (PaKTOP EMOLIIHOI CKJIaZJ0BOi TBOPIB aBTOPA.

Metoau nociimkennsi. Hamu Oynu onpaiboBaHi 85 moetnunux TBopiB Maiikia
Csona (Swan, 2006, 2011). BukopucranHs METOAMKH aHaTI3y OYJIBEIbHUX
eneMenTiB cBiTy TekcTy (Werth, 1999; Gavins, 2007; Gavins and Lahey, 2016) mamo
MO>KJIUBICTh BCTAHOBUTH iX THITH, IHTEPIPETYyBaTH (HYHKIIIOHATFHE HABAHTAKCHHS Ta
eMoIIliiiHy ckianoBy. Takok Ha marepiani moesii Shoulders (Swan, 2011: 35) Oymo
3MIMCHEHO TIOPIBHSHHSA CIOPUUHATTA CBITY TEKCTYy aBTOpaMu Ili€i CTaTTi 3i
CIPUNHATTSAM TPEACTABHUKIB MOJIOJIOTO MOKOJIHHA. B eKkcriepruMeHTi B3sU y4acTh
IBAaHAUATh CTYJIEHTIB 4-TO KypCcy CHEUIaJbHOCTI «AHIIIIChKAa (UIONOrisS
(bakynpTeTy 1HO3eMHHMX MOB [IpuKapnaTchbKOro HallOHAJIBHOTO YHIBEPCUTETY IMEHI
Bacuns Credanuka. AHkeTa MicTHJIa TeKCcT Bipma 1 3aBgaHHs: (1) BugumTh
JIHTBICTUYHI OJAMHMII, SIK1 AOMOMAraroTh YuTadyy BUOYyBaTH CBIT TEKCTY MOE3ii, 1110
aHani3yeTbes; (2) oxapakTepu3yBaTH MOYYTTS/€MOLlli, BUKJIMKaH1 BipieM; (3) HaBecTH
BJIACHUW BapiaHT Moro iHTepmpertaiii; (4) BU3HAUUTU TPYAHOII Y CIOPUHUHATTI
MOETUYHOTO TEKCTYy. TpyaHOIl, SKI BUHUKAIM Yy CTYJCHTIB MPU YUTAHHI MOE3i,
npoanaiizoBaHo 3a meroaukoro RIDs/LIDs (readily indicators of difficulty / linguistic
indicators of difficulty) (Castiglione, 2019: 96-156). Ilicis BHKOHAaHHS 3aBIAHb
npobsieMa Oysa 06roBopeHa y rpymi.

PesyabTatn Ta o00roBopeHHsi. Po3yMmiHHS Ta iHTEpIpeTallisi TEKCTy €
Cy0’€KTHBHUMHU TPOIIECAMH, B OCHOBI SIKUX JIe)KaTh 1H(POpMAIlis, 3aKJIaJieHa Y TEKCTI,
JIHTBICTUYHI 3HAHHSA YUTaya 1 3HaHHS MPO peanbHUil cBIT. Y ¢GoKycl i€l cTyAll €
OyZiBesbHI eeMeHTH cBiTy TekcTy (world-building elements y Tepminosnorii I1. Yepra
i JIk. [eBiHC) — TEMIOPAILHI/IPOCTOPOBI eeMEHTH, 00’ €KTH/0co0H, PeHOMEHH, — a
TaKO O3HAKM, IO iX XapaKTepu3yloTb (y Teopii CBITY TEKCTYy BOHU MAalOTh Ha3BY
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intensive relational processes). Ix B3aemotis 3 enemeHTaMu, sIKi OMUCYIOTh MOAIT, i,
cranu (function-advancing propositions), Oyae 00’€KTOM HaIIMX MOMATBITUX
PO3BIJIOK.

VY pe3ynbTari aHai3zy HaAMIOTO KOPIYCy MaTepially BCTAHOBJICHO, IO Yy CBOIX
noe3isix Maiikii CBOH BUKOPUCTOBY€E ITUPOKHUM CIIEKTP THUIIB OyA1BEIbHUX €JIEMEHTIB
CBITY TekcTy. SIK pemnpe3eHTaTUBHUI mpukian, HaBexemo Bipm Vivaldi’s Burial
(Swan, 2011: 31) — mMOETUYHUI KUTTENUC 3HAMEHHUTOTO ITATIHCHKOTO KOMITO3UTOPA.
HalimenyBaHHs 3HaKOBUX y MOro JKUTTI pedeld TMONAEThCS YaCTKOBO Y
MeTaOpHUYHOMY, YaCTKOBO Y HapaTMBHOMY KOHTekcTax. [lopiBHsIMO Hemnpsamy
pedepeniio Ha BigoMuil Uk TBOPiB BiBanpai «Cynepeuka rapMoHii 3 BUHAX0I0MY
(mpukiang A) 1 4acTHHY BipIla, sika Ma€ BUPAKCHUN HaApaTUBHUM xapakTep (MpUKIaa
b): (A) He measured the scent of flowers, / wrote the multiplication tables of the clouds,
/ enumerated the wind, / drew the graph of the sun through the seasons, / fixed precisely
the algebra of birdsong, / gave each its instrument, / and set them gloriously together;
(B) In his seventies / out of fashion / he went to Vienna, / had no luck, / died after nine
days. Uwuranpka iHTepIpeTaiis 0OyMOBIIOETHCS €JIEMEHTaMH Ha IO3HAYCHHS 0Ci0
(Vivaldi, orphans, Father Antonio, priest [BiBaib/ii OyB KaTOJIHIIBKUM CBSIIIICHHUKOM,
BYMB MY3UIll cupiT B ogHOMY 3 MoHactupiB Benenii — O.K., .LM.]), icrot (birds),
reorpadiunux 06’ ektiB (the Veneto, Vienna), matepianbaux 06’ extiB (trumpet, flute,
instrument, grave), nmpupoanux o6’exTiB i sBumy (flowers, clouds, the sun, wind, the
seasons), HaykoBuX 00’€ekTiB 1 moHsTH (patterns, multiplication tables, graph, algebra,
equation) puryanis (Burial), bora sk HammpupoaHoi cyocraniii (God), penomeHiB
ayxoBHoro cBity (music, pleasure, fashion, luck), peromenis npupoaHoro CBITY (SCENt
of flowers, birdsong, dust swirled), enemeHnTamu, 110 BKa3yiOTh Ha TEMITOpPAJbHI
signomenns (all his life, once famous, in his seventies, after nine days), erementamu,
10 BKa3ylOTh Ha MpocTopoBi BigHomieHHs (over the fields of the Veneto, went_to
Vienna, over his grave), a Takok eleMEHTaMH, 1[0 BKa3yIOTh Ha O3HAKH IIEPCOHAXKIB,
00’exTiB, (henomeHiB (MOSt rigorous music, old priest, once famous, pauper’s grave).
[IpukmeTHO, 110 aBTOP HE MoAae OyAb-IKOro KOMEHTaps Y BUCHOBKY B KIiHIIl MOE3Ii:
Only / the sun shone, / the scent of flowers drifted in the wind, / clouds passed, / birds
sang; / dust swirled over his grave.

BiacyTHiCTh aBTOPCHKOi OILIIHKA YK BHUCHOBKY XapakTepHa s OaraTtbox
HapaTUBHHX Moe3id Maiikima CBona. [TpukinamamMu MoxyTh ciyryBatu Picnic (Swan,
2006: 33), sikuit MU po3riIsiHEMO HUXK4e, ado The Fisherman’s Daughter (Swan, 2011:
16). Y npyromy Bipii iaeThcs mpo JOHbKY prbaka, sika npuixaia BiABIATH POIUHY,
10 JKMBE y ropax. TyT AIBYMHI BCE BUJIAETHCS HE3BUYHUM 1 UYKUM. AJle BEpIIUHHU,
XMapu y HeO1, My3HKa, Sika Be4opaMH JIyHa€ Ha MaiiiaHi, TOBOPSATH MOBOIO, 3HAHOMOIO
il 11e 10 HapopkeHHs. Bipin 3akinuyerses Tak: In front of the mirror / in the hayloft /
where they have made her a bed, / she brushes her long black hair, / shivers/ / and
thinks of her lover. Taka mpoMoBHCTa BiACYTHICTh aBTOPCHKOI OIlIHKH, BHCHOBKY,
MIJCYMKY MIIKPECTIOE€ BAXIIMBICTh K KOXHOTO OKPEMOTO OyiBEIbHOIO €JIEMEHTa,
TakK 1 IX CyKymHOCTI JiIsl pO3YMIHHSI KO’KHOT'O BipIla.

byniBenbHI eneMEHTH TEKCTy Ta €JIeMEHTH Ha MO3HA4YeHHS iX XapaKTepPUCTHK
3HaXOJIUMO Yy BCiX TBopax Maiikia CBoHa. 3 iX JOMOMOI0OK MOJIEIIOIOTHCS CUTYAIIIi,

49




3anucku 3 pomano-eepmarncokoi ghinonoeii. Bunyck 1 (46). 2021 p.

[0 CHIBBIJHOCSTHCS 3 PEAJbHICTIO JOBKOJIMIIHBOTO CBITY. YMOBHHUN 0OOCSAT TaKHX
3MOJICIbOBAaHUX AaBTOPOM (parMeHTiB (I3MUHUX CHUTyallld y BIpIIAX, KUIBKICTb
OyAiBeIbHUX EJIEMEHTIB CBITY TEKCTy Ta iX THUIM CYTTEBO pi3HATHCS. HaiiGinbi
MOTY>KHO BOHU BUKOPHCTOBYIOTHCS Y TTOE31IX-HapaTUBax. BaXmuBUMH 17151 CTBOPCHHS
CBITY TEKCTY € Ili €JIEMEHTH 1 y TBOpax MeTapOpHUIHOTO XapaKTepy, Harmpukiaa, Advice
to Women (Swan, 2006: 24), Emails, Lance-Corporal Swan (Swan, 2011: 13, 23) ta
iH. OfHAaK, y MOPIBHSAHHI 3 HAPAaTUBHUMH MOE31IMU TYT OLUIbIIE MOMITHO, III0 BOHU
BIJIITPAIOTh POJIb «CXOJUHKW», SIKa JIO3BOJISIE MIAHATUCSA 10 PO3YMIHHS TEBHOTO
a0CTPaKTHOIO MOHSTTS.

Tak, y Bipmri Lance-Corporal Swan aBrop posmnoBigae mpo J0J0 CBOro 0arbka,
MPEICTABIIAIOYM HOTO KUTTS K TpariuHy Aopory B Hikyau. llepia yactuHa Bipia —
onuc ctapoi ¢otorpadii, AKy, sIK po3yMie unTay, po3risigae cuH CBOHA-CTapIIOro:
Boy s Brigade / All London Challenge Cup 1923. / On the left a young stranger, my
father, / Lance-Corporal Swan, / 18 years old, / pill-box hat, cross-belt, / smart as a
sunrise. [aii aBTOp ySIBIISIE, SIK cCaMe PO3BUBAIIUCS TOAIT B JIEHb, KOJIH 0YI10 3p00JIeHO
dotorpadiro: The photo over, / they swap punches, / have a smoke, / chat a bit, / head
off home. 1i nBi wacTuHuM Bipma 1iKaBi y KUTBKOX BigHOIICHHsX. [lo-niepine, oOuaBi
ABISIIOTE  COOOK mposiB  mimesucy. [lo-apyre, yBaKHUU 4YWTad TOMITHUTH
TEMIIOPAJIBHUM 3CYyB — NEPEXIJ 3 OJHOI 4acOBOi IJIOMMHU B iHIIY (world-switch), 3
qacy, KOJiM aBTop posrisinae gororpadito, y 1923 pik. OTxe, TYT HasiBHI JIBa CBITH
TekcTy (Sub-worlds); na nepimii BkazyroTh enement On the left a young stranger, my
father, / Lance-Corporal Swan; smart as a sunrise (cy0’eKTHBHA OIliHKA IIEPCOHAXKA),
Ha npyruii — Boy’s Brigade / All London Challenge Cup 1923; 18 years old, / pill-box
hat, cross-belt.

Tpetsi, ocraHHsS 4YacTHHA BIpIIA € TEPEIUICTCHHSM 300paKeHHS CYyO’€KTIB,
00’€KTIB, SBHII pPeaJIbHOI JIMCHOCTI 1 eneMeHTiB metadopu. [licns matuy xiomnern
npsimye noxomy: Out of the gate / he turns right / and walks whistling / down a winding
road. // Behind a tree / amputation stands waiting; / round the corner / my mother
moves into ambush; / at the second bend, / doctors aim their stethoscopes; / up the hill
/ madness crouches in the bushes, / swinging his great cudgel. Tak B ysBi uynTaua
CTBOPIOETHCSI KapTHHA KUTTS MepcoHaxa. MeTapopuiHe MpeaCcTaBICHHS PO3BUTKY
MOJIiM € 03HAKOI0 MoaalibHOrO cBiTY TekcTy (Modal world); ogHak, BiH criMpaeThes Ha
BEJIUKY IUIBKICTh OY/IBEJIbHUX €JIEMEHTIB — OJWHHUIb HAa MO3HAYEHHsI CYO’€KTIB,
00’€KTIB, MPOCTOPOBUX BIAHOIIEHb.

V Bcix Bipmax Maiikina CBoHa Oy/1iBeJIbHI €IEMEHTH CBITY TEKCTY JOTIOMararTh
YUTady CTBOPUTHU YSBHY KapTUHY — (PparMEHT MaTepiaJbHOTO CBITY, IO CIYTYE
CBOEPIJTHOIO UTIOCTPAIIIEI0 TAKUX TeM, SIK OyTTs, 00KECTBEHHE HA4allo, TICUXOJIOTIs
JIOJIMHU, ii CTOCYHKH 3 TPUPOJIOI0, TBOPYMM MPOIIEC, JIIOJAWHA B ICTOPUYHOMY 1
COLIIAJTbHOMY KOHTEKCTI.

P3rissHeMo peaitizaliito 0OCTaHHBOI TeMH Ha Tpukiaai moesii Picnic (Swan, 2006:
33). Tyt nepemMexaroThCs JiBa IIACTHU 3aralibHOTO CBITY TekcTy (Sub-worlds). [Meprmii
— 1€ CTBOpPEHA aBTOPOM XYJIOXKHS PEaJIbHICTh, ICTOPIS JIBOX CTapuUX JIOJEH, SKI
3yCTPUIHCH Y (halIMCTChKOMY Tabopi cMepTi. Mi>k HUMU BUHUKAIOTh TouyTTsi: TwO old
Jews / fell in love / on the way to the gas. / (...) five minutes’ talk, touching hands /
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under the clubs, / under the guards’ clubs. JIpyruii nmepeHOCHTh YnTa4a B iHIINH,
TMOTEeTUYHHH CBIT, PEICTABICHUH 3 TOYKH 30py nepcoHaxis (modal world / enactor-
accessible world). JIBoe cTapux ysBISIOTH, IKUM OH MOTJIO OyTH iX KUTTS Oe3 BIfHH i
crpaxmanb: Talk / about how / they would go on a picnic / in his little car, / and she
would pack chicken / and salads / and honey cake / and strawberries and chocolates, /
and he would bring champaige, / and they would sit / and smile / and look at the river
/ and talk, / new lovers. Ane mactynHi psakd HIOM BUCMHUKYIOTH YHTa4a 3 IHOTO
CBITJIOTO YSIBHOTO CBITY 1 MOBEPTAIOTH Y JKaxXiTTS KOHITa0ipHOI peanbHOoCTi: That was
the end. / They went through the doors / then. fIckpaBa kapTHHa MHPHOTO IIACTS 3
JeTaJIbHUM TEePESIIKOM aTpHOYTIB MIKHIKA MUTTEBO CTUPAETHCA OCTAHHIM PEUCHHSIM,
sIKe MICTUTh YOTHPU OyiBelbHI eaeMeHTH TekcTy — they, the doors (aBepi razosoi
kamepw), through, then.

Picnic sickpaBo JEMOHCTPYe BHCOKHI €MOLIMHUI MOTEHIaa TBOpiB Maiikia
CBoHa, sIKUi peai3yeTbes, 30KpeMa, 3a JOMOMOTol0 OyIiBEJIbHUX €JIEMEHTIB CBITY
TeKcTy. Po3risiHeMo (hakTop eMOLiHHOT CKIIa0BOi MOE31i Ha MPUKJIIAl 1II0ro Bipuia,
Marco Polo (Swan, 2011: 8), sxuii Biq3Ha4aeThCss 0AraToIIapoOBICTIO CBITY TEKCTY:
ysiBHa cuTyaiis po3moBu nepcoraxis (I was talking to Marco Polo), npencrasnenss
MOAIM y JIBOX TEMIIOPAJIBHUX BHMIpaX, 3 JBOX CYO €KTHBHUX TOYOK 30pYy,
rIIOTEeTUYHICTh aBTOPCBKOrO BHUCHOBKY. Mapko Ilono, ysiBHMI CHIBPO3MOBHUK
aBTOpa, po3MoBijae mpo cBoi Mauapu: The years on the road. / Turkey, Armenia,
Persia, Afghanistan, ... // Disease, / and a year to recuperate / in Badakhshan. //
Bandits, / sandstorms and spirit voices / in the Gobi. // The Pamirs were the worst / he
said, / with the bloody horses dying / below the high passes / where your bones froze.
VY il yacTUH1 BipIlla HAIIOK YUTAILKOIO PEAKIlI€l0 OYI0 CIIBUYTTS: HEMOXKJIMBO HE
BI/IYyBaTH HaIpY>KEHHS, OUTb, po3Mady MEepPCOHa)ka, JUBJSYUCH HA CBIT HOTO OYMMA.
ABTop BKJIIOYa€ETHCs y po3moBy: You know / | said / | was in China yesterday. / (True
enough. / We hit terminal 3 / at 7.20 this morning.) Uurau po3yMie niepeBary, siki qae
HayKOBO-TEXHIYHUI MPOrpec y MOPIBHAHHI 3 MOXJIMBOCTAMM MaHjapiBHHKa y XIII
CTOITTI. THUM OLIBIIOI0 HECMOIBAaHKOIO € KOMEHTap aBTopa B KiHii TBOpy: | had
expected disbelief, / but he understood pretty well / what we can do. // | had not
expected pity. Ile pi3kuii emoIiiiHHII MMOBOPOT BiJl MEBHOI 3BEPXHOCTI Cy4YacHOI
JIOJUHU 70 HEMPUEMHOIO BITUYTTSI BJIACHOI CJIAOKOCTI BHACIIJIOK 3aJIEKHOCTI BiJ
TEXHOJIOT1M.

OmHuM 3 acmeKkTiB MPOBEICHOTO JOCTIKEHHSI OyJIO 31CTaBJICHHS CIPUUHSTTS
noesiit Maiikiia CBoHa aBTOpaMH ITi€T CTATTi 1 MPEICTABHUKAMHU MOJIOIOTO TTOKOJIIHHSL.
Jlo ekciepuMeHTy OyJ0 3aly4eHO ABAHAAINTH CTYJEHTIB 4-TO KypCy CHEIlaabHOCTI
«Anrmiiceka (inonoris» [Ipukaprnarcbkoro HalllOHATBLHOTO YHIBEPCUTETY I1MEHI
Bacuns Credanuka. 3a pesynbraraMu ek3aMmeHauiiHoi cecii y ciuni 2021 poky ix
3HaHHA aHTJIHCHKOT MOBH OILlIHEH]1 y f1ana3oHi 79-97 6anis 3a 100-6anpHOI0 1IKAJIO0;
cepenHiil moka3HUK cTaHoBHTH 91,83 Oama. Lle MiHI-TOCTIHKEHHS TPOBOIMIOCS Ha
matepiam noesii Shouldres (Swan, 2011: 35). binbmia yacTuHa Bipiia sIBJIsE€ COOOO
HApaTUB, CTIOTA]] aBTOPA MPO Te, K Y TUTHHCTBI MaTH (MOXKIJIMBO, CTapIia cecTpa — e
MEPCOHAX MPEACTaBICHUI coBoM She) HaBuana ioro po3pi3HsaTH 100po i 3510. Ha
OJTHOMY TIJIeYi JIFOJWHU, TOBOPHJIA BOHA, CUIAUTH aHTEN, HA JPYroMy — TUSBOI, i
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ciyxaTu noTpiOHo nepinoro. [l HacTaHOBM HakIadaIMCs HA BXKE 1CHYHOY1 TPYAHOIIIL:
XJIOMYMKY OyJI0 BaXKKO 3aIaM’siTaTH, JIe TIpaBa, a Jie JiiBa pyka: The trouble was / which
was which. /1 had ‘L’ /on my left hand / and ‘R’ on my right / in indelible pencil.
[TpoxaHHS I HAOYHOCTI HAIUMCaTH WOMY Ha ojHOMY Imiedi Jitepy 4 (angel), a Ha
apyromy D (devil) po3cepamim Matip, i BoHa Baapwia TuTHHY. KOpOoTKy 3aKiIiOuHy
YaCTUHY BIpIIa MU CHOPUMMAEMO SIK BHCHOBOK BXE JOPOCIOi JIOAMHHU (3CYB
TEMIOPAIBLHOTO TIIACTA CBITY TEKCTY — world-switch): It got no better / over the years.
Ha namy nymKy, TyT BHUCJIOBIEHO €10 TBOPY — Yy JIIOJIMHI 3aKJaJIeHO JBa Hadaja,
n00po 1 370, iHOAI TpaHb MK HHMH € PO3MHTOIO; MpoOjema iX CIiBiCHYBaHHS
BITHOCUTBCS A0 chepr MeTadi3uKH 1 He 3aBXKIU MiIa€ThCSI OCATHEHHIO.

YdacHUKaM eKCIIEPUMEHTY OyJio 3allpOlOHOBAHO BHOKPEMUTH OY/iBeJbHI
CJIEMEHTH CBITYy TEKCTy Ta €JEeMEHTH Ha TO3HAYCHHS iX XapakTEPUCTHK, IO
JIOTIOMAararoTh 1HTEPHPETYBAaTH BIPII, BU3HAUUTH CBOE EMOIIHE CTaBJICHHS 0
MIPOYUTAHOTO 1 TPYIHOIII, SIK1 MOTJIM BUHUKHYTH Yy MPOIIEC] YATAHHA Ta IHTEpIpeTaIii
TBODY.

VYei pBanaausate pecnonAeHTIB (100% onuTyBaHUMX) 3BEpHYJIM YBary Ha
OyxiBenbHI Ta O3HauYajbHI eleMeHTH cBiTy Tekcty Sshe, shoulder, angel, devil,
good/bad things, left/right hand. Tpu pecniornenTH (25% ONMUTYBaHUX) BHOKPEMUIH
cnoa bombs i Daddy (because what with the bombs / and Daddy / it was a bit
complicated), npoxoMeHTyBaBIIH iX K pedepeHIlii iCTOPUIHOTO 1 COIIABHOTO TUIAHY:
MoJii, OYEBHUJIHO, BIAOYBAIOTHCSA I 4Yac BiMHU; 0aThKO XJIOMYHUKA MOXKE OyTH
MMOPAHEHUM 200 XBOPHUM, 1110 CTBOPIOE HATIPYKEHHS B CIM’1 1 TOSICHIOE P13KICTh MaTepi.
JIBa pecrionnentu (16,67% onuTyBaHKX) 3BEpHYJIM yBary Ha Ba)KIUBICTh €JIEMEHTA,
mo xapaktepusye 06’ext: in indelible pencil. Moro 3HaueHHs y KOHTEKCTi TBOPY
MIPOKOMEHTOBAHO TaK: MOHSTTS, 3ACBOEH] Y JUTHHCTBI, 3aJIMIIIAIOTHCS Y CBIIOMOCT1 Ha
Bce xkuTTsA. J[Ba pecnonaeHTtu (16,67% onuTyBaHMX) BUPI3HUIU O3HAYAILHUN
enement Which was which. Oaun pecrionnent (8,33% onuTaHux) BiIMITHIIA CIIOBO
guidelines (I was glad to have guidelines) sk HempsiMmy Bka3iBKy Ha IEBHUH eTaIl
(13UYHOrO 1 MCUXOJIOTTYHOTO PO3BUTKY JUTUHU. JKOIEH yYaCHUK €KCHEPUMEHTY He
MOMITHB KoresiiiHoro 3B’s3ky Qood things — right [hand]. Tak camo HixTO He
IPOKOMEHTYBaB eJieMeHT trouble.

[HTepnperanis Bipiia CTyJ€HTaMU B OCHOBHOMY 30iraeTbCs 3 HAILIOKO: JIFOJMHI
BJIACTMBO YMHUTH 1 100PO, 13710. OIHAK, TITILKHU JBOE CTYEHTIB (16,67% onuTyBaHUX)
3BEpHYJIM yBary Ha KiHIleBY 4acTuHY moe3ii It got no better / over the years.

EMoriiftHa peaxiiisi peCrOHICHTIB HE BiAPI3HAETHCA Bij Hamioi. YuTad BigdyBae
CyM, XaJb, CIIBYYBAa€ AUTHHI, MOAUISAE ii po3ryOsieHIicTh. J[BO€ pecrnmoHIeHTIB
BHCJIOBWJIM HETUIIOBI AYMKH: MEPIIUNA BiIUYyB MOJICTIIEHHS, 3pO3YMIBIIH, 1110 HE BIH
OJIVH TIOYYBAaBCA TaK y IUTUHCTBI; Apyra OyJia paja 3a XJIOMYHKa, SKUA HaMaraeTbCs
OCSITHYTH CKJIAJH1 TIOHSITTSI.

PecrionenTy BU3HAIM, MO IHTEPHPETAIlis TOCTHUYHOTO TEKCTY BHUSBHIIACS
Henerkum 3apaandsaM. 3a . Kacrinbitone (Castiglione, 2019: 96—156), TpyaHori, 1m0
BUHUKAIOTH IIPU YUTAHHI T0€31i, MOAUISIOTHCS Ha JIB1 BEJIMKI IPYIH, KOJKHA 3 SIKMX Ma€
cnenugiuni iHaukaropu: RIDs (readily indicators of difficulty), noB’s3ani 3
guTalbkuM nocBigom, 1 LIDs (linguistic indicators of difficulty), komnoHeHTH TeKCTy
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pI3HUX PiBHIB, BiJ opdorpadgigyHOro 10 TUCKYPCUBHOTO, K1 YTPYIHIOIOTh CIIPUHHSTTS
noe3ii yntaueM. OCTaHHIM 3aBJaHHSIM HAIIOrO MiHI-eKCIEpUMETy OYyJI0 BU3HAYUTH
TPYIHOIII, 3 SKUMU 3ITKHYJIUCS PECTIOHEHTH, 3a Tutojorieto RIDs/LIDs. OnuHamsTh
13 HuX (91,67% onuryBaHUX) BIJ3HAYMIM TO3MIII HEJOCTaTHHOI 1HPOPMATHUBHOCTI
TEKCTYy Ta HEJOCTAaTHHOI EKCIUNLUTHOCTI Y BHUPaKEHHI aBTOPCHKOTO CTaBJICHHS JI0
npoonemu (LIDS). KoxHy 3 HAacTymHUX TO3WIIA BIAMITHIM ITSTh PI3HUX
pecriornieHTIB (41,67%): BiICYTHICTB iHTEpECY 10 «Baxkkoi» moesii (RID), momicemist
(LID), metadopuunicts (LID). Tppom pecnionnenTam (25% ONMUTYBaHHX) 3aBaXKajio
YCBIJIOMJICHHSI MOXKJIMBOCTI pi3HUX 1HTepnperarii Bipma (RID). JIBa pecnonaeHTH
(16,67% onuTyBaHUX) BU3HAIM, 110 BIAAAIOTH NepeBary npo3osum TBopaM (RID).

BucHoBku. byiBenbHI €JIE€MEHTH CBITY TEKCTY Ta €JIE€MEHTH Ha MO3HAYEHHS
XapaKTepUCTUK OO0’€KTIB 1 TNEPCOHAXIB BIAIrpalOTh 3HAYHY pOJb Yy TIpoIreci
iHTepnpeTalii moeTuyHuX TBopiB Maiikina CBoHa. Y Bipiiax-HapaTuBax 1y Moe3isx
MeTaOpUYHOrO XapakTepy MM BHUPI3HAEMO €JIEeMEHTH Ha To3HayeHHs bora sk
HaJIIPUPOIHOI CYOCTaHIli1, IEPCOHAXKIB, 1CTOT, 00 €KTIB 1 ABUII MAaTEPIaIbHOTO CBITY,
CBITY MPUPOJIU, HAYKH, (PEHOMEHIB AYXOBHOIO CBITY JIOJWHHU, TEMIOpPAIbHUX 1
MIPOCTOPOBHX BIJHOIIEHb, a TAKOX O3HAK, L0 iX XapaKTEPHU3yHOTh. Takuil IIUPKUAN
CHEKTp E€JIEMEHTIB CBITY TEKCTY CTBOPIOE OCHOBY MOJIENI, SIKA Yy CBIJIOMOCTI YMTaya
CIIBBIJTHOCUTBHCS 3 peaibHICTIO. MimMe3ucHe BiJ0OpaKeHHsI HaBKOJIUIITHBOT JIIHCHOCTI
y moe3ii Maiikna CBoHa € 3acoO00OM BCTAHOBJIEHHS MIAJIOTy 3 YWTayeM, SIKOTO
3aMpoNIyIOTh IHTEPIPETYBATU CYTHICTh 300paKyBaHOTO. BaXKJIMBO TakoX BIAMITHUTH,
1[0 Oy/IiBeJIbHI €IEMEHTH CBITY TEKCTY € YAHHMKOM BUHUKHEHHS MEBHOI €MOIIHHOT
peakIii yurayva.

[Toe3iss Maiikiia CBOHa Bi3HAYA€THhCS BUCOKHM CTYIIEHEM pedEpEeHTHOCTI IO
BIIHOIICHHIO JO CYO’€KTiB, 00’€KTIB, SBHII peaJbHOro CcBiTy. JloBom wYacTo
OyZiBeNbHI €IEMEHTH CBITY TEKCTY JIOMIHYIOTh Y BepOaJIbHOMY KOHTEKCTI TBOPY. Y
TaKMX BUIIQJKaX IHTEpIpeTallis BIpIIa BUMAarae OLIbII AKTHBHOTO 3aCTOCYBaHHS
1H(pepeHUIMHUX TaKTUK, OCKIJIbKHA YMTay BIIUYBA€E, U0 MOE31s 3aBAKAU MICTUTh y cOO1
I0Ch OUIBIIE, HIXK T€, 1110 EKCILTIIIUTHO MpeacTaBiaeHo y TBopi (Svensson, 1987: 498).

[IpoBeneHnuii y pamMkax JOCHIPKEHHS MiHI-€KCIIEPUMEHT 13 3aly4yeHHSIM
CTYJI€HTIB CBIJYHMTb, IO Yy HAIIOMY BHUIAJAKy OCHOBHUMH (aKTOpamu, sKi
MEPEIIKOKAIOTh PO3YMIHHIO MOETHYHOTO TBOPY YHTAaue€M, € HEBUCOKUU CTYIIHb
3aI[1KaBJIEHOCTI, HEJJOCTATHHO C(POPMOBAHI HABMUKU 1H(EPEHIINHOI 1HTEepHpeTallii,
HEYCBIJOMJICHHSI TIPUHIIMITY TOJIBAaJEHTHOCTI, SKUM (pa3oM 3 ECTCTHYHUM
MPUHITUIIOM) CTaHOBHUTH CYTHICTH Toe3ii. L[i Hemomiku MoO)KHA YCYHYTH HUISIXOM
BKJIFOYCHHS y HaBYaJIbHI TporpamMu (BiJOJOTIYHUX CHEIaIbHOCTeH KYpCIB,
MPUCBAYEHUX BUBUEHHIO Ta aHAJI3y MOCTUYHUX TBOPIB.

[TepcniekTvBY TOMATBIIMX JTOCTIPKEHh MH BOAYa€EMO y BUBYEHHI MOTEHITIHHUX
MOJKJIUBOCTEH €JIEMEHTIB CBITY TEKCTy (sIK OyAiBEJbHHUX, TaKk 1 €JEMEHTIB Ha
MO3HAYEHHS TOJIM, i, CTaHIB) MPU BUPAXKEHHI €MOIiN y CydacHId aHTJIOMOBHIN
noesii y cBiTiai Teopii 00’ ektuBHOrO Kopensara T.C. Emiora.
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